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B 17:1

H1 17:1Fan ysu canji, huo ysu shénme ¢ bing de nid yang, ni dou buke xian gei Yeh¢
hua nide shén, yinwei zhe shi Yehéhua ni shén sus zengwu de.
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i1
FH 17:1Thou shalt not sacrifice unto the LORD thy God any bullock, or sheep, wherein]

is blemish, or any evilfavouredness: for that is an abomination unto the LORD thy God.

H1 17:1Do not sacrifice to the LORD your God an ox or a sheep that has any defect or]

flaw in it, for that would be detestable to him.
B 17:2

H1 17:2Zal nimen zhongjian, zai Yehé¢huda ni shén sus ci nide zha chéng zhong, wal
un na zud chéng i, ruo ysu rén, huo nan huo ni, xing Yehéhua ni shén yan zhong kan wéi ¢
de shi, wéibei le tade yug,
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1 17:21f there be found among you, within any of thy gates which the LORD thy God
giveth thee, man or woman, that hath wrought wickedness in the sight of the LORD thy God,
in transgressing his covenant,

11 17:21f a man or woman living among you in one of the towns the LORD gives you is
found doing evil in the eyes of the LORD your God in violation of his covenant,

B 17:3

H 17:3Qu shifeng jingbai bié shén, huo bai ritou, huo bai yueliang, huo bai tian
xiang, shi zhi bu céng fenfu de.
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#1 17:3And hath gone and served other gods, and worshipped them, either the sun,
or moon, or any of the host of heaven, which | have not commanded;

H 17:3and contrary to my command has worshiped other gods, bowing down to
them or to the sun or the moon or the stars of the sky,

B 17:4




H1 17:4Y5u rén gaosu ni, ni ye tingjian le, jit yao xi xi di tan ting, gusran shi zhen,
zhun you zhe ke zengwiu de shi xing zai Yiselie zhong,
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i 17:4And it be told thee, and thou hast heard of it, and enquired diligently, and,
behold, it be true, and the thing certain, that such abomination is wrought in Israel:

H1 17:4and this has been brought to your attention, then you must investigate it
thoroughly. If it is true and it has been proved that this detestable thing has been done in
Israel,

B 17:5

H17:5N1 jiu yao jiang xing zhe ¢ shi de nanrén huo niirén la dao chéng mén wai, y§
ong shitou jiang ta da si.
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H1 17:5Then shalt thou bring forth that man or that woman, which have committed




that wicked thing, unto thy gates, even that man or that woman, and shalt stone them withl
stones, till they die.

11 17:5take the man or woman who has done this evil deed to your city gate and
stone that person to death.

B 17:6

i1 17:6Yao ping liang san gerén de kou zuo jianzheng jiang na dang si de rén zhisi. bj
uke ping y1 gerén de kou zuo jianzheng jiang ta zhisi.
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H1 17:6At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he that is worthy off
death be put to death; but at the mouth of one witness he shall not be put to death.

H1 17:60n the testimony of two or three witnesses a man shall be put to death, but no
one shall be put to death on the testimony of only one witness.

177

H117:7)ianzheng rén yao xian xia shou, ranhou zhong min ye xia shou jiang ta zhisi. zhj
eyang, jiu ba na ¢ cong nimen zhongjian chudiao.
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H1 17:7The hands of the witnesses shall be first upon him to put him to death, and
afterward the hands of all the people. So thou shalt put the evil away from among you.

H1 17:7The hands of the witnesses must be the first in putting him to death, and then
the hands of all the people. You must purge the evil from among you.

B 17:8

i 17:8Ni chéng zhong ruo qi le zhéeng song de shi, huo yin liaxue, huo yin zhe
ngjing, huo yin audg, shi ni nan duan de anjian, ni jiu dang qilai, wang Yehéhua ni shén
sus xudnzé de difang
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i1 17:8If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and
blood, between plea and plea, and between stroke and stroke, being matters of controversy,
within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up into the place which the LORD thy God
shall choose;

- 17:8If cases come before your courts that are too difficult for you to
judge--whether bloodshed, lawsuits or assaults--take them to the place the LORD your God




will choose.

B 17:9

H17:9Qu jian jisi Liwei rén, bing dangshi de shenpan guan, gid wen tamen, tamen
bijiang pan yi zhishi ni.
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H1 17:9And thou shalt come unto the priests the Levites, and unto the judge that shall
be in those days, and enquire; and they shall shew thee the sentence of judgment:

H1 17:9Go to the priests, who are Levites, and to the judge who is in office at that time.
Inquire of them and they will give you the verdict.

B 17:10

i 17:10Tamen zai Yehé¢hud sud xudnzé de difang zhishi nide pan yi, ni bi zhaof
zhe tamen suo zhijiao nide yiqie hua jin shou zanxing.
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H1 17:10And thou shalt do according to the sentence, which they of that place which
the LORD shall choose shall shew thee; and thou shalt observe to do according to all that they




inform thee:
H1 17:10You must act according to the decisions they give you at the place the LORD
will choose. Be careful to do everything they direct you to do.
B 17:11

H 17:11Yao an tamen sus zhijiao nide lifd, zhao tamen sus duanding de qu xing. tgj
men sus zhishi nide panyt, ni buke pianli zusyou.
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i 17:11According to the sentence of the law which they shall teach thee, and
according to the judgment which they shall tell thee, thou shalt do: thou shalt not decline
from the sentence which they shall shew thee, to the right hand, nor to the left.

H1 17:11Act according to the law they teach you and the decisions they give you. Do
not turn aside from what they tell you, to the right or to the left.

B 17:12

H1 17:12Ruod you rén shan gan bu ting cong na shi 1 zai Yehé¢huda ni shén miangianj
de jisi, hud ba ting cong shenpan guan, na rénjia bi zhisi. zheéyang, bian jiang na ¢ cong 'Y
iselie zhong chudiao.
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H 17:12And the man that will do presumptuously, and will not hearken unto the
priest that standeth to minister there before the LORD thy God, or unto the judge, even that
man shall die: and thou shalt put away the evil from Israel.

H 17:12The man who shows contempt for the judge or for the priest who stands
ministering there to the LORD your God must be put to death. You must purge the evil from
Israel.

B 17:13

F1 17:13Zhong baixing dou yao tingjian haipg, bu zai shan gan xingshi.
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H 17:13And all the people shall hear, and fear, and do no more presumptuously.
H117:13All the people will hear and be afraid, and will not be contemptuous again.
B 17:14

11117:14Dao le Yehehua ni shén sus ci nide di, de le na di jizhu de shihou, ruof




shuo, wo yao Ii wang zhili we, xiang siwéi de guo yiyang.
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H 17:14When thou art come unto the land which the LORD thy God giveth thee, and
shalt possess it, and shalt dwell therein, and shalt say, | will set a king over me, like as all the
nations that are about me;

H1 17:14When you enter the land the LORD your God is giving you and have taken
possession of it and settled in it, and you say, "Let us set a king over us like all the nations
around us,"

B 17:15

H17:15N1 zong yao I Yehéhua ni shén sus jianxudan de rén wéi wang. bl cong ni djf
ixiong zhong i y1 rén. buke Ii ni dixiong yiwai de rén wéi wang.
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H1 17:15Thou shalt in any wise set him king over thee, whom the LORD thy God shall
choose: one from among thy brethren shalt thou set king over thee: thou mayest not set a
stranger over thee, which is not thy brother.

H1 17:15be sure to appoint over you the king the LORD your God chooses. He must be
from among your own brothers. Do not place a foreigner over you, one who is not a brother
Israelite.

H17:16

i 17:16Zhishi wang buke weéi ziji jia tian ma pi, ye buke shi baixing hut Aiji qu, W]
éi yao jia tian tade ma pi, yin Yehéhua céng fenfu nimen shuo, buke zai hui na tias lu qu.
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H1 17:16But he shall not multiply horses to himself, nor cause the people to return to
Egypt, to the end that he should multiply horses: forasmuch as the LORD hath said unto you,
Ye shall henceforth return no more that way.
H1 17:16The king, moreover, must not acquire great numbers of horses for himself or,




make the people return to Egypt to get more of them, for the LORD has told you, "You are not
to go back that way again."
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W 17:17Ta ye buke weéi ziji duo 11 fei pin, ksngpa tade xin pian xié. ye buke wéi ziji
duo j1 jinyin.
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1 17:17Neither shall he multiply wives to himself, that his heart turn not away: neither,
shall he greatly multiply to himself silver and gold.

11 17:17He must not take many wives, or his heart will be led astray. He must not
accumulate large amounts of silver and gold.
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i 17:18Ta deng le gus wei, jiu yao jiang jisi Liwei rén miangian de zhe lifd sha, wei z
iji chao lu yi ben,
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H 17:18And it shall be, when he sitteth upon the throne of his kingdom, that he shall
write him a copy of this law in a book out of that which is before the priests the Levites:

H1 17:18When he takes the throne of his kingdom, he is to write for himself on a scroll

a copy of this law, taken from that of the priests, who are Levites.




B 17:19

H1 17:19Cuan zai Tanali, yao ping shéng song du, hdo xuéxi jingwei Yehé¢hua tade shé
n, jin shsu zanxing zhe lifd sha shang de yiqgie yanyi hé zhexie li i,
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H 17:19And it shall be with him, and he shall read therein all the days of his life: that
he may learn to fear the LORD his God, to keep all the words of this law and these statutes, to
do them:

H1 17:191t is to be with him, and he is to read it all the days of his life so that he may
learn to revere the LORD his God and follow carefully all the words of this law and these

decrees
B 17:20

H1 17:20Midndé ta xiang dixiong xin gao qi ¢o, pian zud pian you, i le zhe jieming.
zheyang, ta hé tade zisan bian ke zai Yiselie zhong, zai gué wei shan nian chang ri jit.
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H1 17:20That his heart be not lifted up above his brethren, and that he turn not aside
from the commandment, to the right hand, or to the left: to the end that he may prolong his
days in his kingdom, he, and his children, in the midst of Israel.

H1 17:20and not consider himself better than his brothers and turn from the law to the
right or to the left. Then he and his descendants will reign a long time over his kingdom in

Israel.




